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MODEL/DERIVATIVE:  Bulletin No:  0048 
Freelander (LN)  CDS. ref:    L8739bu  
  Issue:      2 
  Date:       27.02.02 
   
   
AFFECTED RANGE: 
All vehicles up to VIN 2A 360697 
 
 
RE - ISSUE INFORMATION: 
Part number change on the attached supplement. 
Please destroy your existing copy and replace with this Issue 2. 
 
 
PROBLEM: 
ELECTRIC WINDOWS DO NOT OPERATE 
 
 
CAUSE: 
Window lift fuse blown and / or the window lift switch is jammed. 
 
 
ACTION: 
Where a complaint of the above is confirmed, follow the rectification procedure 
below. 
Rectification procedure 
1. Replace fuse 33 with fuse RTC4506. 
2. Replace fuse 34 with fuse RTC4506. 
3. Fit new fuse box label, YQS000271, with the revised rating over existing label. 
4. Replace both front window lift switches YUF101521LNF. Refer to Workshop 

Manual, part number LRL0144, Electrical, Console Switch, repair number 
86.25.19. 

5. Please insert a copy of the attached supplement into the Owners Handbook. 
 
 
PARTS INFORMATION: 
RTC4506 - 25A Fuse 
YQS000271 - Fuse label 
YUF101521LNF - Window lift switch - front 
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WARRANTY CLAIMS: 
Use Complaint Code: 7Z2S  
 
Use S.R.O.:  86.70.02 - Fuse - renew  
Time allowance: 0.05 Hrs 
 
Use S.R.O.:  86.25.19 - Front window lift switch - renew 
Time allowance: 0.50 Hrs 
 
 



IMPORTANT INFORMATION
The information overleaf relates to a revised fuse rating for fuse numbers 33 and 34 and should be read 
in conjunction with your Freelander Owner’s Handbook.

De gegevens op de volgende pagina hebben betrekking op de herziene zekeringwaarden van zekering 33 
en 34 in het Freelander instructieboekje.

Les informations au verso couvrent les nouvelles intensités des fusibles numéros 33 et 34 et doivent être 
lues conjointement avec votre manuel du conducteur Freelander.

Die umseitigen Informationen beziehen sich auf eine Änderung der Amperezahl für die Sicherungen 33 
und 34 und verstehen sich Zusammenhang mit der Betriebsanleitung für Ihren Freelander.

Le informazioni a tergo si riferiscono al valore di salto aggiornato dei fusibili No. 33 e 34 e vanno lette 
unitamente a quanto riportato nel Manualetto dell'Utente Freelander. .

A informação na página seguinte indica a especificação revista dos fusíveis 33 e 34. Deve ser lida em 
conjunto com o Manual do Proprietário do Freelander.

La información al reverso se refiere al valor enmendado de fusibles números 33 y 34, y debe leerse en 
combinación con el Manual del Conductor del Freelander.

Informationen på næste side relaterer til en revideret sikringsstørrelse for sikring nummer 33 og 34, og 
bør læses I forbindelse med Deres Freelander instruktionsbog.

Seuraavalla sivulla olevia tietoja on käytettävä yhdessä Freelander-ajoneuvon Omistajan käsikirjassa 
olevien tietojen kanssa. Uudet tiedot liittyvät päävarokerasian varokkeen numero 33 ja 34muuttuneeseen 
kokoon.

Informationsbladet berör förändrad strömstyrka för säkring nummer 33 och 34 och skall läsas i samband 
med läsning av förarmanual Freelander.

Informacja na odwrocie strony dotyczy zmienionych wartosci znamionowych dla bezpieczników nr 33 i 
34 i nalezy ja czytac lacznie z Instrukcja Obslugi.

Publication Part No. LRL0554

© Land Rover 2002



Fuses

Fuses Fuses

MAIN FUSE BOX - Fuse specification

HOOFDZEKERINGKAST - Zekeringspecificatie

BOITE A FUSIBLES PRINCIPALE - Spécifications des fusibles

HAUPTSICHERUNGSKASTEN - Sicherungsspezifikation

SCATOLA PORTAFUSIBILI PRINCIPALE - Specifiche dei fusibili

CAIXA DE FUSÍVEIS PRINCIPAL - Especificação dos fusíveis

CAJA DE FUSIBLES PRINCIPAL - Especificación de fusibles

HOVEDSIKRINGSBOKS - Sikrings specifikationer

KULJETTAJAN KÄSINELOKERON SULAKERASIA - Sulakeluettelo

Fuse number Rating (amps) Circuits protected
33 25 Window - front LH
34 25 Window - front RH

Zekeringnummer Waarde (amp) Beschermde circuits
33 25 Raam - linksvoor
34 25 Raam - rechtsvoor

Numéro du fusible Intensité 
(A)

Circuits protégés

33 25 Glace - avant gauche
34 25 Glace - avant droite

Sicherung Nr. Stärke (A) Geschützte Kreise
33 25 Fensterheber - links vorn
34 25 Fensterheber - rechts vorn

No. Fusibile Valore di salto (ampères) Circuiti protetti
33 25 Finestrino - anteriore sinistro
34 25 Finestrino - anteriore destro

Número do fusível Amperagem Circuitos protegidos
33 25 Vidro - dianteiro ESQ.
34 25 Vidro - dianteiro DIR.

Número de fusible Valor (amperíos) Circuitos protegidos
33 25 Elevalunas: delantero izquierdo
34 25 Elevalunas: delantero derecho

Sikringsnummer Værdi (amp) Beskyttede kredse
33 25 Vindue - for venstre side
34 25 Vindue - for højre side

Sulakkeen numero Koko (A) Virtapiiri
33 25 Lasinnostin, vasen etuovi
34 25 Lasinnostin, oikea etuovi
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Fuses
HUVUDSÄKRINGSDOSA - Säkringar

G£ÓWNA SKRZYNKA BEZPIECZNIKÓW - Wykaz bezpieczników

Säkring nr Amperetal Elektrisk krets
33 25 Fönsterhiss - vänster fram
34 25 Fönsterhiss - höger fram

Nr bezpiecznika Wartoœæ znamionowa (A) Zabezpieczany obwód
33 25 Szyba - przednia LEWA
34 25 Szyba - przednia PRAWA
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